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1	 Tähtis
Ohutus
Enne selle väikese muusikakeskuse kasutamist 
lugege ja tehke selgeks kõik juhised.
Juhiste eiramisest põhjustatud kahjustus 
tühistab garantii.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

See piksenool viitab, et seadme isoleerimata 
materjal võib põhjustada elektrilöögi. Kõigi 
majas olijate ohutuse tagamiseks jätke korpus 
külge.

Küsimärk tõstab esile omadused, millest 
peaksite kasutamise ja hoolduse murede 
ennetamiseks põhjalikumalt lugema 
kaasasolevast raamatust.

HOIATUS: tulekahju või elektrilöögi ohu 
maandamiseks ei tohiks seadet jätta vihma 
või niiskuse kätte ega selle peale ei tohi panna 
veega täidetud esemeid, nagu vaase.

ETTEVAATUST! Elektrilöögi ennetamiseks 
sisestage pistik lõpuni välja. Polariseeritud 
pistikutega piirkondades sobitage elektrilöögi 
ennetamiseks lai tera laia pesaga.

Hoiatus

•	 Ärge kunagi eemaldage seadme korpust.
•	 Ärge kunagi õlitage seadme mistahes osa.
•	 Ärge kunagi asetage seda toodet muu 

elektriseadme peale.
•	 Hoidke seade eemal otsesest päikesevalgusest, 

lahtistest leekidest või kuumusest.
•	 Veenduge, et teil oleks seadme vooluvõrgust 

eemaldamiseks alati hea ligi pääseda 
toitejuhtmele, pistikule või adapterile.

•	 Hoidke kõik õhutusavad lahti ja vabad 
tõketest.

•	 Ärge paigaldage mistahes soojusallika nagu 
radiaatorite, kuuma talletavate esemete, 
ahjude või teiste soojust tootvate seadmete 
(kaasaarvatud võimendajate) lähedale.

•	 Hoidke seade eemal otsesest 
päikesevalgusest, lahtistest leekidest või 
kuumusest.

•	 Toode ei tohi saada pritsmeid.

•	 Asetage toote tasasele, kõvale ja stabiilsele 
pinnasele.

•	 Ärge pange tootele mistahes ohtlikke 
esemeid (nt vedelikega täidetud asjad, 
põlevad küünlad).

•	 Kasutage ainult tootja määratletud 
lisaseadmeid / tarvikuid.

•	 Ärge kunagi eemaldage toote korpust. 
Laske teenindustöid teha kvalifitseeritud 
hooldustöötajatel. Toode vajab teenindust, 
kui see on saanud mis tahes kahjustusi, 
nt toitejuhe või pistik on kahjustatud, 
tootesse on sattunud vedelikku või sinna 
on kukkunud esemeid, toode on jäänud 
vihma või niiskuse kätte, toode ei tööta 
normaalselt või on maha kukkunud.

•	 Patarei kasutamise hoiatus – Patarei lekke 
vältimiseks, et ei tekiks kehavigastusi, vara 
kahjustusi või seadme kahjustusi:
-	 Paigaldage kõik patareid õigesti vastavalt 

seadmel olevatele +- ja –-sümbolitele.
-	 Toote kauaks kasutamata jätmisel 

eemaldage sellelt aku.
-	 Aku (paigaldatud patareikogumi või 

patareide) puhul tuleb vältida ülemäärase 
kuumuse mõju (otsene päikesevalgus, 
lahtine leek jms).

-	 Aku vahetamine valesti võib tekitada ohu.
-	 Aku kõrvaldamine tules või kuumas 

ahjus või mehaanilise purustamise või 
lõikamisega võib põhjustada plahvatuse.

-	 Aku jätmine väga kõrge ümbritseva 
temperatuuri kätte võib põhjustada 
plahvatuse või tuleohtliku vedeliku või 
gaas lekke.

-	 Aku jätmine väga madala õhusurve 
kätte võib põhjustada plahvatuse või 
tuleohtliku vedeliku või gaas lekke.

-	 Ärge kasutage samaaegselt vanu ja 
uusi patareisid. Ärge kasutage korraga 
aluselist, tavalist (süsinik-tsink) või 
taaslaetavat (nikkel-kaadmium, nikkel-
metallhüdriid) aku.

-	 Akud võivad sisaldada kemikaale. 
Need tuleb ringlusest nõuetekohaselt 
kõrvaldada.

-	 Kui kahtlustate patarei allaneelamist või 
sisestamist mistahes kehaossa, otsige 
kohest meditsiinilist abi.

-	 Akude vahetamisel hoidke kõik uued ja 
kasutatud akud laste eest kättesaamatus 
kohas.

-	 Pärast aku vahetamist veenduge, et selle 
pesa oleks täielikult suletud.

-	 Kui akupesa ei saa täielikult sulgeda, 
lõpetage toote kasutamine. Hoidke 
lastele kättesaamatus kohas ja suhelge 
tootjaga.
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•	 Toode ei tohi saada pritsmeid.
•	 Kui pistikupesasid või seadme liitmikku 

kasutatakse seadme lahti ühendamiseks, 
jääb väljalülitamisseade hõlpsalt 
kasutatavaks.

•	 Kasutage toodet ohutult keskkonnas, milles 
temperatuurivahemik on 0-40°C.

Teatised
Vastavus
Selle seadme mis tahes muudatused,  
mis pole saanud sõnaselget ettevõtte  
MMD Hong Kong Holding Limited heakskiitu, 
võivad tühistada kasutaja õiguse toote 
käsitsemiseks. Käesolevaga deklareerib  
TP Vision Europe B.V., et toode vastab RED-
direktiivi 2014/53/EU ja UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206 olulistele 
nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. 
Vastavusdeklaratsioon on leitav veebiaadressilt 
www.philips.com/support.

Käesolev toode ühildub Euroopa 
Ühenduse raadio töö häirimise 
nõuetega.
Toode on disainitud ja valmistatud 
kvaliteetsetest materjalidest ning 
osadest, mida saab taastöödelda- ja 
kasutada.
See sümbol tähendab seda, et toodet 
ei tohi visata olmejäätmete hulka, 
vaid viia sobivasse kogumisasutusse 
taastöötlemiseks. Järgige kohalikke 
reegleid ja ärge kunagi visake toodet 
tavaliste olmejäätmete sekka.
Vanade toodete nõuetekohane 
kasutusest kõrvaldamine aitab 
ennetada halbu tagajärgi 
keskkonnale ning inimeste tervisele.
See sümbol tähendab, et toode 
sisaldab Euroopa määrusele (EU) 
2023/1542 kooskõlastatud akusid, 
mida ei saa kõrvaldada tavaliste 
olmejäätmete hulka. Leidke enda 
jaoks üles kohalik elektriliste ja 
elektrooniliste toodete ning akude 
kogumissüsteem. Järgige kohalikke 
reegleid ja ärge kunagi visake toodet 
tavaliste olmejäätmete sekka. Vanade 
toodete nõuetekohane kasutusest 
kõrvaldamine aitab ennetada halbu 
tagajärgi keskkonnale ning inimeste 
tervisele.

Kaubamärgid

Auracast™ sõnamärk ja logod on ettevõttele 
Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad kaubamärgid 
ning ettevõte MMD Hong Kong Holding 
Limited kasutab neid märke litsentsi alusel.
Muud kaubamärgid ja marginimed on nende 
vastavate omanike omad.

Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on ettevõttele 
Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud 
kaubamärgid ja ettevõte MMD Hong Kong 
Holding Limited kasutab neid märke litsentsi 
alusel.

Terminid HDMI, High-Definition Multimedia 
Interface ja HDMI logo on ettevõtte HDMI 
Licensing Administrator, Inc kaubamärgid või 
registreeritud kaubamärgid.

LDAC ja LDAC logo on ettevõtte Sony 
Corporation kaubamärgid.

"Hi-Res Audio" logo ja “Hi-Res Audio Wireless" 
logo kasutatase Japan Audio Society litsentsi 
alusel.

Autoriõigusega kaitstud materjalist, sh 
arvutiprogrammidest, failidest, edastustest 
ja helisalvestistest, volitamata koopiate 
loomine võib olla autoriõiguste rikkumine 
ja kuritegelik. Seda seadet ei tohi kasutada 
sellistel eesmärkidel.
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2	 Juhtmevaba 
kodukõlar

Aitäh, et ostsite ja tere tulemast Philipsisse! 
Philipsi pakutavast abist viimase võtmiseks 
registreerige toode veebilehel  
www.philips.com/support.

Tutvustus
Juhtmevaba kodukõlariga saate
•	 esitada heli Bluetoothi, Auracast™ 

vastuvõtja, HDMI ARC-i, kiudsisendi, USB 
helisisendi ja RCA AUX sisendi kaudu.

Karbi sisu
Kontrollige ja leidke pakendist järgmised 
esemed:
•	 2 Kõlarid
•	 2 kõlari kaant
•	 Kaugjuhtimispult
•	 2 AAA patareid

•	 4 vahelduvvoolu 
toitejuhet

•	 Ohutuskaart
•	 Lühijuhend
•	 Garantii

Safety
information

x2

x2 x2

Märkus

•	 Siinse kasutusjuhendi pildid, kujutised ja 
joonised on vaid viited. Toote tegelik välimus 
võib erineda.

Kõlari kaane paigaldamine
Kõlari kaant saab panna otse kõlarile, 
kasutades kaane magnetit.
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Kõlari ülevaade
L  Üldkõlar

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Kaugandur

b	 LED-näidik
•	 Funktsiooni olek (vt alumist tabelit).

c	
•	 Seadme sisse/välja lülitamine.

d	 SOURCE (ALLIKAS)
•	 Valikus: Bluetooth, Auracast™ 

vastuvõtja, HDMI ARC,optiline 
sisend,USB-heli ja AUX.

•	 Bluetoothi sidumine.
•	 Bluetooth-sidumise ajaloo kustutamine.
•	 Auracast™ TX kanalite uuesti otsimine.

e	 SECONDARY PAIRING  
(TEISE KÕLARI ÜHENDAMINE)
•	 Teise kõlari ühendamisrežiimi 

käivitamiseks vajutage.
•	 Valib järgmise Auracast™ TX kanali.

f	 VOLUME (HELI)
•	 Heli muutmine.

g	 OPTICAL IN (OPTILINE SISEND)
•	 Ühendage teleri optilise heli väljundi 

või digitaalse seadmega.

h	 HDMI ARC
•	 Ühendage teleri HDMI sisendiga.

i	 USB AUDIO (USB HELI)
•	 Sülearvuti või lauaarvuti ühendamiseks.

j	 L-AUX IN-R (VASAK-ABISISEND-PAREM)
•	 Siia pistate välise heliseadme.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(TEISE KÕLARI KOAKSIAALKAABEL)
•	 Ühendage koaksiaalkaabliga teine 

kõlar.

l	 AC IN~ (TOITESISEND)
•	 Vahelduvvoolu toitejuhtme 

ühendamine.
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Funktsioon Olek Muster
Toide Ooterežiim  Pidev punane

Väljalülitamine  Väljas
Bluetooth Ühildamine Vilgub siniselt (kiiresti)

Ühendatud Püsiv sinine
Katkestatud Vilgub siniselt (aeglaselt)

Auracast™ Skaneerimisrežiim Vilgub rohekassiniselt 
(aeglaselt)

Ühendatud Püsivalt rohekassinine
Muud allikad HDMI ARC Püsivalt oranž

Optiline sisend Püsivalt oliivivärvi
USB heli Püsivalt laimivärvi
Abisisend Püsivalt roosa

Juhtmevaba kõlar ühendus Ühildamine Vilgub valgelt (kiiresti)
Ühendatud Pidev valge (10 sek)
Katkestatud Vilgub valgelt (aeglaselt)

Juhtmega kõlari ühendus Ühendatud Püsivalt roheline (10 sek)
Väga kvaliteetse heli esitamine Püsivalt kollane (10 sek)
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R  Teine kõlar

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Kaugandur

b	 LED-näidik
•	 Funktsiooni olek (vt alumist tabelit).

c	 PRIMARY PAIRING  
(ÜLDKÕLARI ÜHENDAMINE)
•	 Üldkõlari ühendamisrežiimi käivitamiseks 

vajutage.

d	 COAXIAL TO PRIMARY 
(KOAKSIAALKAABEL ÜLDKÕLARISSE)
•	 Ühendage koaksiaalkaabliga üldkõlar.

e	 AC IN~ (TOITESISEND)
•	 Vahelduvvoolu toitejuhtme ühendamine.

Funktsioon Olek Muster
Toide Ooterežiim  Pidev punane

Väljalülitamine Väljas
Allikas Bluetooth Püsiv sinine

Auracast™ vastuvõtja Püsivalt rohekassinine
HDMI ARC Püsivalt oranž
Optiline sisend Püsivalt oliivivärvi
USB heli Püsivalt laimivärvi
Abisisend Püsivalt roosa

Juhtmevaba kõlar ühendus Ühildamine Vilgub valgelt (kiiresti)
Ühendatud Pidev valge (10 sek)
Katkestatud Vilgub valgelt (aeglaselt)

Juhtmega kõlari ühendus Ühendatud Püsivalt roheline (10 sek)

Väga kvaliteetse heli esitamine Püsivalt kollane (10 sek)
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Kaugjuhtimispuldi ülevaade

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Seadme sisse/välja lülitamine.

b	 BT (BLUETOOTH) / 
•	 Vajutage, et valida Bluetooth või 

Auracast vastuvõtja režiim.
•	 Auracast ülekanderežiimi lubamiseks/

keelamiseks vajutage ja hoidke all 
kauem kui 3 sekundit.

c	 VOL + (HELI +)
•	 Suurendab heli.

d	
•	 Esitab eelmise loo.
•	 Auracast režiimis lülitub eelmisele 

krüptimata edastusele.
•	 Kiiresti tagasi kerimiseks vajutage ja 

hoidke all.

e	 VOL - (HELI -)
•	 Vähendab heli.

f	
•	 Heli vaigistamine või lubamine.

g	 - TREBLE + (- KÕRGED TOONID +)
•	 kõrgete toonide taseme reguleerimine.

h	 - BASS +
•	 bassi taseme reguleerimine.

i	 OPT/HDMI ARC (OPTILINE / HDMI ARC)
•	 Vajutage, et valida optiline sisend või 

HDMI ARC allikas.

j	 AUX/USB
•	 Vajutage, et valida AUX-sisend või USB 

heliallikas.

k	
•	 Alustab või peatab esitamise.

l	
•	 Esitab järgmise loo.
•	 Auracast režiimis lülitub järgmisele 

krüptimata edastusele.
•	 Kiiresti edasi kerimiseks vajutage ja 

hoidke all.

m	 SOUND (HELI)
•	 Heli seade valimine (tasakaalus, soe, 

ere, võimas, selge, kohandatud).
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3	 Alustamine
Alati järgida selle peatüki juhiseid samm-
sammult.

Vooluvõrku ühendamine

Ettevaatust

•	 Toote kahjustamise oht! Veenduge, et 
toitejuhtme pinge vastaks toote taha või alla 
prinditud pingele.

•	 elektrilöögi oht! Enne vahelduvvooluga 
toitejuhtme sisestamist veenduge, et pistik oleks 
korralikult kinni, kui võtate vahelduvvooluga 
toitejuhtme välja. Alati tõmmake pistikust, 
mitte juhtmest.

•	 Enne vahelduvvooluga toitejuhtme ühendamist 
veenduge, et olete ühendanud kõik muud 
ühendused.

Ühendage vahelduvvoolu toitejuhtmega kõlari 
juhe AC IN~ pistikuga.
	» Kõlarit vahelduvvooluga ühendades püsib 

LED punasena.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Kaugjuhtimispuldi 
ettevalmistamine
•	 Kaasasolev kaugjuhtimispult võimaldab 

kasutada seadet kaugelt.
•	 Isegi, kui kaugjuhtimispulti kasutatakse 

lubatud kaugusel ehk 6 m ulatuses, võivad 
seadme ja kaugjuhtimispuldi vahele 
jäävad mistahes takistused takistada selle 
kasutamist.

•	 Kui kaugjuhtimispulti kasutatakse infrapuna 
tootvate muude toodete läheduses või, 
kui seadme läheduses kasutatakse teisi 
infrapunaga kaugjuhtimisseadmeid, võib 
see toimida valesti. Seevastu muud tooted 
võivad toimida valesti.

Kaugjuhtimispuldi 
ettevalmistamine
Kaugjuhtimispulti patareide sisestamine
1	Avage patareide pesa.
2	Sisetage kaasasolevad AAA patareid õige 

poolsusega (+/-), nii nagu näidatud.
3	Sulgege patareide pesa.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Patareisid käsitlevad 
ettevaatusabinõud
•	 Kindlasti sisestage patareid õige positiivse  

„ “ ja negatiivse „ “ polaarsusega.
•	 Kasutage sama tüüpi patareisid. Ärge 

kasutage koos erinevat tüüpi patareisid.
•	 Kasutada saab taaslaetavaid või 

tavalisi patareisid. Vt nende tabelitest 
ettevaatusabinõusid.

•	 Olge ettevaatlik, kui eemaldate patareipesa 
ja patareid küüntega.

•	 Ärge pillake kaugjuhtimispulti maha.
•	 Ärge laske millelgi mõjutada 

kaugjuhtimispulti.
•	 Vältige vee või igasuguste vedelike sattumist 

kaugjuhtimispuldile.
•	 Ärge pange kaugjuhtimispulti märjale 

esemele.
•	 Ärge pange kaugjuhtimispulti otsese 

päikesevalguse kätte või ülemäärase 
kuumuse lähedusse.

•	 Kui kaugjuhtimispulti pole plaanis kasutada 
pikemat aega, eemaldage sellest patareid, 
kuna võib tekkida söövitus või patarei leke 
ning nendest omakorda kehavigastus ja/või 
varakahju ja/või tulekahju.

•	 Kasutage vaid ette nähtud patareisid.
•	 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi 

patareisid.
•	 Ärge taaslaadige patareid, kui see pole 

kindlalt taaslaetav.
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Sisse/välja lülitamine
•	 Seadme sisse lülitamiseks vajutage .

	» Seade lülitub viimasena valitud allikale.
•	 Seadme ooterežiimile lülitamiseks vajutage 

.
	» LED põleb punaselt.

Märkus

•	 Toode lülitub ooterežiimile, kui pole kasutatud 
15 minutit.

Heli muutmine
Kuulamisel vajutage kaugjuhtimispuldil 
VOL+/- või pöörake VOLUME nuppu üldkõlari 
taga.

Heli valimine
Saate valida muusikale imelise heli.

Valige ekvalaiser
Vajutage kaugjuhtimispuldil SOUND, et 
valida muusika eelhäälestatud helirežiimid: 
BALANCED/WARM/BRIGHT/POWERFUL/
CLEAR/CUSTOM.

Heli parandamise sätted
Tasakaalustatud ekvalaiser:
-	 vajutage kaugjuhtimispuldil -TREBLE+, et 

muuta kõrgete toonide väljundit;
-	 vajutage kaugjuhtimispuldil -BASS+, et 

muuta bassi väljundit.
	» Suurimale väärtusele jõudmisest annab 
märku helisgnaal.

Valikuga Kohandatud ekvalaiser saate 
ise muuta heli rakenduses vastavalt oma 
eelistustele.
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4	 Ühendamine
Kõlari ühendamine
Ühendage kõlarid ühel järgmistest viisidest.

Automaatne sidumine
Vajutage , et lülitada sisse üldkõlar. Üldkõlar 
ja teine kõlar ühenduvad ise üksteisega.
	» Kuulete teavituse heli.
	» LED vilgub valgelt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Valge Valge

Nõuanded

•	 Ärge vajutage kõlarit tagaküljel asuvat 
PRIMARY PAIRING või SECONDARY PAIRING 
nuppu, va kui seote käsitsi.

Käsitsi sidumine
1	Lülitage seade sisse, vajutage ja hoidke all 

üldkõlari taga asuvat SECONDARY PAIRING 
nuppu kuni kolm sekundit ja PRIMARY 
PAIRING nuppu teise kõlari taga kolm 
sekundit, et käivitada üldkõlari ja teise kõlari 
sidumisrežiim.

	» Kuulete teavituse heli.
	» LED vilgub valgelt.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Ühendumise kinnitamiseks vajutage taas 
kõlarite taga nuppe SECONDARY PAIRING 
ja PRIMARY PAIRING.

	» Kuulete teavituse heli.

3	Edukast ühendumisest annab märku 
mõlemal kõlaril püsivalt valgena põlev LED.

Valge Valge

Märkus

•	 Kui üldist ja teist kõlarit ühendatakse 
juhtmevabalt, siis kõlarid ühenduvad ise uuesti 
pärast taaskäivitust (lülitatud sisse/välja).

Juhtmega ühendus
Ühendage üldkõlari taga olev COAXIAL TO 
SECONDARY ja teise kõlari taga olev COAXIAL 
TO PRIMARY koaksiaalhelikaabliga (peate veel 
kukrut kergendama).
	» Kui üldkõlar ja teine kõlar on ühendatud 

juhtmega, süttib mõlema kõlari LED 
rohelisel.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Roheline Roheline
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Bluetooth® ühendus

1	Bluetooth režiimi valimiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil BT/  või SOURCE 
nuppu üldkõlari taga.

	» LED vilgub siniselt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Ühendamiseks lubage Bluetooth-seadmes 
Bluetooth, otsige ja valige [Philips Fidelio 
FA3].

3	Valige [Philips Fidelio FA3]. 
Kui ühendatud:

	» Kuulete teavituse heli.
	» LED muutub püsivalt siniseks.

Philips Fidelio FA3

4	Esita muusikat oma seadme kaudu.

Esitamiseks kasutage kaasasolevat 
kaugjuhtimispulti.
•	 Helitugevuse muutmiseks vajutage VOL+/-.
•	 Taasesituse peatamiseks või jätkamiseks 

vajutage .
•	 Loo vahele jätmiseks vajutage .

Bluetooth®-i lahtiühendamine
•	 Valige seadmes muu allikas.
•	 keelake Bluetooth®-seadme Bluetooth.
•	 Bluetooth ühenduse katkestamiseks 

vajutage ja hoidke all kaugjuhtimispuldil 
BT/  või üldkõlari taga SOURCE nuppu 
kolm sekundit.
Kui ühenduse katkestamine õnnestus:

	» Kuulete teavituse heli.
	» LED vilgub siniselt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Bluetooth® sidumiskannete 
kustutamine
•	 Ühenduseta olekus vajutage ja hoidke 

all üldkõlari taga asuvat SOURCE nuppu 
kaheksa sekundit.

Märkus

•	 Tõhus vahemaa seadmete vahel on umbes 10 
meetrit (takistusteta).

•	 Ühilduvus kõikide Bluetooth®-seadmetega pole 
tagatud.

•	 Mistahes takistus seadmete vahel võib 
vähendada tööulatust.

•	 Hoidke eemale teistest elektroonikaseadmetest, 
mis võivad ühendust häirida.

•	 Vähemalt ühe seadme tööulatusest kaugemale 
viimine katkestab ka ühenduse nendega.
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Auracast™ vastuvõtja 
ühendus

1	Järgige Auracast™ ülekannet toetavas 
seadmes selle lubamise juhiseid.

2	Auracast™ vastuvõtja režiimi valimiseks 
vajutage kaugjuhtimispuldil BT/  või 
SOURCE nuppu üldkõlari taga.

	» Kuulete teavituse heli.
	» LED vilgub rohekassiniselt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Kui kõlar lülitatakse Auracast™ 
vastuvõtja režiimi esimest korda või 
raadiojaamade nimekiri on tühi, alustab 
kõlar ise skannimist, seejärel edastatakse 
automaatselt kõige tugevama signaaliga 
krüptimata ülekannet.

	» LED muutub püsivalt rohekassiniseks.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Kui tahate kuulata krüptitud ülekandeid 
Auracast™ ülekandjaga, siis järgige 
Auracast™-i ülekande juhiseid ja sisestage 
Auracast™-i ülekandja parool.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Esitamiseks kasutage kaasasolevat 
kaugjuhtimispulti.
•	 Helitugevuse muutmiseks vajutage 

VOL+/-.

Märkus

•	 Kui Auracast™ vastuvõtja on ühendatud, 
vajutage üldkõlari taga kolm sekundit SOURCE 
nuppu, et skannida uuesti Auracast™ ülekande 
kanaleid.

•	 Kui Auracast™ vastuvõtja on ühendatud mitme 
Auracast™ vastuvõtja kanaliga, siis vajutage 
SECONDARY PAIRING nuppu üldkõlari taga, et 
valida järgmine krütimata Auracast™ ülekande 
kanal.

Auracast™ vastuvõtja 
lahtiühendamine
•	 Valige seadmes muu allikas.
•	 Keelake Auracast™ ülekanne Auracast™ 

ülekandjal.
Kui lahtiühendamine õnnestus,

	» LED vilgub rohekassiniselt.

HDMI ARC ühendamine

1	Ühendage HDMI kaabliga üldkõlari taga 
asuv HDMI ARC pesa teleka HDMI OUT 
pesaga (pole komplektis).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	HDMI ARC režiimi valimiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil HDMI ARC või SOURCE 
nuppu üldkõlari taga.

	» LED näidik muutub püsivalt oranžiks.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Lubage teleris HDMI-CEC toimingud. 
Rohkem teavet teleri kasutusjuhendist.
•	 Teleri HDMI ARC konnektor võib olla 

märgistatud erinevalt. Rohkem teavet 
teleri kasutusjuhendist.
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4	Ühendage HDMI kaabli abil üldkõlari taga 
asuv HDMI ARC konnektor teleri HDMI ARC 
konnektoriga.

Märkus

•	 Teler peab toetama HDMI-CEC ja ARC 
funktsioone. HDMI-CEC ja ARC peavad olema 
lubatud.

•	 HDMI-CEC ja ARC seadistamisviis võib erineda 
olenevalt telerist. ARC-i andmed leiate teleri 
kasutusjuhendist.

•	 Veenduge, et kasutate ARC toega  
HDMI-kaableid.

•	 Kasutage kuni 3 m HDMI-kaablit.

Optilise pesaga ühendamine

1	Optilise kaabliga (pole komplektis) 
ühendage üldkõlari taga asuv OPTICAL IN  
pesa välise heliseadme OPTICAL OUT 
pesaga.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Optilise režiimi valimiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil OPT või SOURCE nuppu 
üldkõlari taga.

	» LED näidik muutub püsivalt oliivivärvi.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Märkus

•	 Kasutage kuni 3 m optilist kaablit.

USB-heliga ühendamine

1	Ühendage USB kaabliga (pole komplektis) 
üldkõlari taga asuv USB AUDIO pesa 
sülearvuti/lauaarvuti USB pesaga.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	USB helirežiimi valimiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil USB või SOURCE nuppu 
üldkõlari taga.

	» LED põleb laimivärvi.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Kõlari tavatoiminguteks kasutage 
kaugjuhtimispulti.
•	 Helitugevuse muutmiseks vajutage 

VOL+/-.
•	 Taasesituse peatamiseks või jätkamiseks 

vajutage .
•	 Loo vahele jätmiseks vajutage .

Märkus

•	 Kasutage kuni 3 m USB-kaablit.
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Abisisendi ühendamine

1	Ühendage RCA-kaabliga (pole komplektis) 
abil L-AUX-IN-R pesad välise heliseadme 
üldkõlari taga asuvate AUX OUT pesadega.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	AUX sisendi režiimi valimiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil AUX või SOURCE nuppu 
üldkõlari taga.

	» LED muutub püsivalt roosaks.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Märkus

•	 Kasutage kuni 3 m RCA-kaablit.

Tehaseseadetele lähtestamine
Taastage seadme tavasätted.

Kui kõlar on sisse lülitatud, vajutage ja hoidke 
all SOURCE ning SECONDARY PAIRING nuppe 
üldkõlari taga viieks sekundiks.
	» Kuulete teavituse heli.
	» Seade lähtestatakse tehaseseadetele ja 

lülitub ooterežiimile.

Märkus

•	 Pärast tehase seadete taastamist on vaja 
kõlareid siduda manuaalselt.
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5	 Philips Fidelio 
FA3 kõlarite ja 
FT1 vinüülplaad-
imängija 
ühendamine

Sellest peatükist on abi Fidelio FT1 
vinüülplaadimängija ja FA3 kõlarite 
ühendamisel.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Ühendus Minge leheküljele
Auracast™ ühendus 16

Bluetoothi sisend ja väljund 18

Juhtmega ühendus 19

A Auracast™ ühendus

FT1
1	Vajutage PAIRING/  nuppu, et lülituda 

fonole/Bluetoothile/kettale.

2	Auracast™ ülekande kasutamiseks fono/
Bluetooth/plaat allikas vajutage ja hoidke 
all vinüülplaadimängijal  nuppu kolm 
sekundit või valige Philips Entertainment 
rakenduses Source Control ( /
Auracast™-i ülekanne).

Lilla

Merevaigukollane



17ET

Philips Entertainment Appis avage „General 
Settings“, valige Auracast™ edastajas Public 
(krüptimata ülekanne) või Personal (krüptitud 
ülekanne).

•	 Krüptimata ülekande valimisel 
muutub LED 2 püsivalt lillaks ja kuulete 
vinüülplaadimängija teavitust.

•	 Krüptitud ülekande valimisel muutub  
LED 2 püsivalt merevaigukollaseks ja 
kuulete vinüülplaadimängija teavitust.

3	Saate edastada piiramatul arvul Auracast™-i 
kasutavasse seadmesse. Auracast™ 
ühenduse lubamiseks järgige juhiseid.

4	Auracasti vastuvõtjaga tooted vajavad 
krüptitud ühenduse puhul kuulamiseks 
parooli sisestamist.
•	 Pärast ühendamist muutub Auracast™ 

toega toodetel (Fidelio FA3) LED püsivalt 
rohekassiniseks.

L

R
Fidelio FA3

Tsüaan

Tsüaan

Lilla/
merevaigukollane

5	Eri heliallikate esitamiseks vajutage 
PAIRING/  nuppu, et valida fono, plaat või 
Bluetooth.

Auracast™ ülekande 
lahtiühendamine
•	 Vajutage ja hoidke all vinüülplaadimängija 

 nuppu kolm sekundit, et väljuda 
Auracast ülekandest.

	» LED 2 vilgub lillalt või merevaigukollaselt.

FA3
1	Järgige Auracast™ ülekannet toetavas 

seadmes selle lubamise juhiseid.
2	Auracast™ vastuvõtja režiimi valimiseks 

vajutage kaugjuhtimispuldil BT/  või 
SOURCE nuppu üldkõlari taga.

	» Kuulete teavituse heli.
	» LED vilgub rohekassiniselt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Kui kõlar lülitatakse Auracast™ 
vastuvõtja režiimi esimest korda või 
raadiojaamade nimekiri on tühi, alustab 
kõlar ise skannimist, seejärel edastatakse 
automaatselt kõige tugevama signaaliga 
krüptimata ülekannet.

	» LED muutub püsivalt rohekassiniseks.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Kui tahate kuulata krüptitud ülekandeid 
Auracast™ ülekandjaga, siis järgige 
Auracast™-i ülekande juhiseid ja sisestage 
Auracast™-i ülekandja parool.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Esitamiseks kasutage kaasasolevat 
kaugjuhtimispulti.
•	 Helitugevuse muutmiseks vajutage 

VOL+/-.
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Märkus

•	 Kui Auracast™ vastuvõtja on ühendatud, 
vajutage üldkõlari taga kolm sekundit SOURCE 
nuppu, et skannida uuesti Auracast™ ülekande 
kanaleid.

•	 Kui Auracast™ vastuvõtja on ühendatud mitme 
Auracast™ vastuvõtja kanaliga, siis vajutage 
SECONDARY PAIRING nuppu üldkõlari taga, et 
valida järgmine krütimata Auracast™ ülekande 
kanal.

Auracast™ vastuvõtja 
lahtiühendamine
•	 Valige seadmes muu allikas.
•	 Keelake Auracast™ ülekanne Auracast™ 

ülekandjal.
Kui lahtiühendamine õnnestus,

	» LED vilgub rohekassiniselt.

B Bluetoothi sisend ja 
väljund

FT1
1	Vajutage PAIRING/  nuppu, et lülituda 

fonole/plaadile.

2	Fono/plaat puhul vajutage Bluetoothiga 
sidumiseks BT OUT nuppu.

	» LED1 vilgub valgelt.

Valge

3	Veenduge, et Bluetooth-seade oleks 
sidumisrežiimis.

4	Vinüülplaadimängija alustab skanni ja 
ühendub ise lähima Bluetooth-seadme või 
tugevaima signaaliga seadmega.

5	Pärast ühendamist kuulete 
vinüülplaadimängijast teavitust.

	» LED2 süttib püsivalt valgeks.

Valge

BLUETOOTH-VÄLJUNDI 
lahtiühendamine
Vajutage ja hoidke all vinüülplaadimängija  
BT OUT nuppu kuni 3 sekundit.
	» LED 2 hakkab valgelt vilkuma.

Märkus

•	 Sidumise nurjumisel vajutage Bluetooth-
seadmete skannimiseks taas BT OUT nuppu.

FA3
1	Bluetooth režiimi valimiseks ja 

sidumisrežiimi lülitumiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil BT/  või SOURCE 
nuppu üldkõlari taga.

	» LED vilgub siniselt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Sinine
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2	Kui ühendatud:
	» Kuulete teavituse heli.
	» LED muutub püsivalt siniseks.

Sinine

Sinine

3	Esita muusikat oma seadme kaudu.

Esitamiseks kasutage kaasasolevat 
kaugjuhtimispulti.
•	 Helitugevuse muutmiseks vajutage VOL+/-.
•	 Taasesituse peatamiseks või jätkamiseks 

vajutage .
•	 Loo vahele jätmiseks vajutage .

C Juhtmega ühendus (RCA 
helikaabli kaudu)

FT1
1	Ühendage RCA-kaabel (ei kuulu komplekti) 

väliskõlariga.
	» Punane pesa – pistke R-kanali väljundisse.
	» Valge pesa – pistke L-kanali väljundisse.

LINE PHONO

2	Lülitage Fidelio FT1 taga asuv väljundi lüliti 
valikule LINE.

LINE PHONO

FA3
1	Ühendage RCA-kaabliga (pole komplektis) 

abil L-AUX-IN-R pesad Fidelio FT1 üldkõlari 
taga asuvate AUX OUT pesadega.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	AUX sisendi režiimi valimiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil AUX või SOURCE nuppu 
üldkõlari taga.

	» LED muutub püsivalt roosaks.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Roosa

Märkus

•	 Kasutage kuni 3 m RCA-kaablit.

3	Kõlari tavatoiminguteks kasutage 
kaugjuhtimispulti.
•	 Helitugevuse muutmiseks vajutage 

VOL+/-.
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6	 Rakendus 
Philips 
Entertainment

Rakenduse allalaadimine
Rakenduse allalaadimiseks skannige QR-koodi, 
vajutage nuppu „Laadi alla“ või otsige Apple 
App Store’ist või Google Playst märksõna 
„Philips Entertainment“.

philips.to/entapp
Rakendusega Philips Entertainment App 
haldate kuulatavat. Nutiseadmega valige 
hõlpsalt heli stiil, eri allikad jm.

Rakenduse sidumine kõlariga

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Avage oma mobiiltelefonis rakendus Philips 
Entertainment.

2	Veenduge, et mobiiltelefonis oleks kasutusel 
Bluetooth.

3	Philips Entertainment Appi ja kõlariga 
esmakordsel ühendamisel palutakse siduda 
rakendus kõlariga.

4	Vajutage SOURCE üldkõlari taga, et seda 
rakenduse kaudu avastada ja hallata.



21ET

Heli valimine
Saate valida muusikale imelise heli.

Valige ekvalaiser
Vajutage rakenduses  nuppu, et valida 
muusika eelhäälestatud helirežiimid: 
BALANCED/WARM/BRIGHT/POWERFUL/
CLEAR/CUSTOM.

Allika valimine
Vajutage rakenduses  ikooni, et valida 
HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ receiver/
Optical/USB Audio/AUX In.
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Krüptimata Auracast™ 
ülekande vastuvõtmine

1	Valige allikaks „Auracast™ receiver“.

2	Vajutage [Auracast™ broadcasts], et avada 
Auracast™ ülekannete nimekiri.

3	Kui mobiiltelefonis või donglis valitakse 
allikaks krüptimata taasesitus, hakkab 
kõlariga otsima seda ja ühendub sellega.

	» Veenduge, et Auracast™ ülekanne oleks 
kasutusel mobiilsideseadmes, donglis või 
tootes.

Krüptitud Auracast™ 
ülekande vastuvõtmine
1	Valige allikaks „Auracast™ receiver“.

2	Vajutage [Auracast™ broadcasts], et avada 
Auracast™ ülekannete nimekiri.

3	Kui mobiiltelefonis või donglis valitakse 
allikaks krüptitud taasesitus, palutakse 
sisestada parool. Sisestage sama parool, 
mida kasutasite Auracast™ ülekande 
seadistamisel mobiiltelefonis, donglis või 
tootes.

	» Veenduge, et Auracast™ ülekanne oleks 
kasutusel mobiilsideseadmes, donglis või 
tootes.
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Kaugjuhtimispult

Vajutage  ikooni, et kasutada 
mobiiltelefoni Philips Entertainment Appi 
kaudu kõlariga kaugjuhtimispuldina.

Kasutusjuhend
Siinse toote kasutamise kohta täpsem teave 
avaneb, kui vajutada rakenduses  ikooni, 
kust leiate [User Manual] ja [Quick Start 
Guide].

Riistvara täiustamine
Parimate võimaluste ja abi saamiseks 
uuendage toode riistvara uusimale versioonile.
Seadme riistvara saab täiustada uusimale 
versioonile Philips Entertainment rakenduse 
kaudu. Avage Firmware Update ja 
vajutage Download & Update. Täiustuse 
avalikustamisel saab Download & Upgrade 
ikooni vajutada, et jätkata automaatselt.
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Pärast seadme ühendamist Philips 
Entertainment rakendusega suudab see õhu 
kaudu vastu võtta riistvara uuendust. Toote 
jõudluse täiendamiseks uuendage alati 
uusimale versioonile.



25ET

7	 Toote tehnilised 
andmed

Märkus

•	 Toote andmeid võidaks ette teatamata muuta.

Üldine teave
Toiteallikas 100-240 V~, 50/60 Hz
Energiatarve < 30 W
Keskkonnasäästlik 
voolutarve < 0,5 W

Mõõtmed (L x K x S) 170x303x211 mm
Kaal (põhiseade) 6,798 kg
Töötemperatuur 0-40ºC

Võimendi

Kokku väljundvõimsus Kaks 50 W RMS-i 
(Mõlemad kuni 100 W)

Kõrgsageduskõlari 
väljundvõimsus

15 W RMS-i (kuni 30 W)/
kanal

Keskmise 
madalsageduskõlari 
väljundvõimsus

35 W RMS-i (kuni 70 W)/
kanal

Sageduskaja 40 Hz - 40 KHz
Müra suhe >75 dB
Harmoonmoonutus ≤1%

Kõlar
Takistus 8Ω (kõrgsageduskõlar)

4Ω (bass)
Kõrgsageduskõlar 2,54 cm titaaniumist 

kupliga kõrgsageduskõlar 
tagakambriga

Keskmine 
madalsageduskõlar

12,7 cm klaaskiust koon

Bluetooth®
Bluetooth®-i versioon V5.4
Bluetooth®-i profiilid A2DP, AVRCP
Bluetooth®-i sagedusala 2402 - 2480 MHz
Suurim edastatav võimsus ≤ 9 dBm
Bluetooth®-i vahemik u 10m

Toetatud helivormingud

HDMI ARC PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Optiline sisend PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Kõlari ühendamine
Juhtmeta ühendus 2,4 GHz
Juhtmega ühendus Koaksiaalne helikaabel

Kaugjuhtimispult
Kaugus/nurk 6 m/30°
Aku tüüp Kaks AAA-tüüpi (1,5V)
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8	 Tõrkeotsing
Hoiatus

•	 Ärge kunagi eemaldage toote korpust.

Garantii kehtib kuni parandate toodet ise. 
Seadme kasutamisel probleemide ilmnemisel 
kontrollige enne hoolduse taotlust järgmisi 
punkte. Probleemi jätkumisel minge  
Philipsi veebilehele  
(www.philips.com/support). Philipsiga 
suheldes veenduge, et seade on läheduses 
ja mudeli number ning seerianumber on 
käeulatuses.

Puudub vool
•	 Veenduge, et seadme vahelduvvoolu 

toitejuhe oleks korralikult kavandatud.
•	 Veenduge, et vahelduvvoolu kontaktis oleks 

vool.
•	 Voolu säästmiseks lülitub seade ise välja  

15 minuti pärast, kui esitamine on lõppenud 
ja ühtki nuppu pole vajutatud.

Pole heli või see on kehv
•	 Muutke helitugevust.
•	 Muutke ühendatud seadme helitugevust.
•	 Veenduge, et Bluetooth-seade on 

kasutamiseks sobival kaugusel.

Seade ei vasta
•	 Eemaldage ja taasühendage vahelduvvoolu 

toitejuhe, seejärel lülitage süsteem taas 
sisse.

•	 Voolu säästmiseks lülitub seade ise välja  
15 minuti pärast, kui esitamine on lõppenud 
ja ühtki nuppu pole vajutatud.

Kaugjuhtimispult ei tööta
•	 Enne mistahes funktsiooninupu vajutamist 

valige esmalt kaugjuhtimispuldiga õige 
allikas põhiseadme asemel.

•	 Vähendage kaugjuhtimispuldi ja seadme 
omavahelist kaugust.

•	 Sisestage patareid õigete polaarsustega 
(+/-).

•	 Vahetage patareid.
•	 Suunake kaugjuhtimispult otse seadme ees 

asuvasse andurisse.

Helikvaliteet on kehv pärast ühendamist 
Bluetooth-seadmega
•	 Bluetoothi vastuvõtt on kehv. Liigutage 

seadet lähemalt kõlarile või eemaldage kõik 
nendevahelised takistused.

Muusika taasesitus nurjub isegi pärast seadme 
edukalt Bluetooth ühendust
•	 Seadmega ei saa esitada muusikat 

juhtmevabalt.

Ühendus Bluetooth-seadmega nurjub
•	 Seade ei toeta selle seadme nõutavaid 

profiile.
•	 Seadme Bluetooth on keelatud. Selle 

lubamiseks vt seadme kasutusjuhendit.
•	 See seade pole sidumisrežiimis.
•	 See toode on juba ühendatud muu 

Bluetooth-seadmega. Ühendage see seade 
lahti ja seejärel proovige uuesti.

Seotud mobiilseade ühendub ja katkestab 
ühenduse vahetpidamata
•	 Bluetoothi vastuvõtt on kehv. Liigutage 

seadet lähemalt tootele või eemaldage kõik 
nendevahelised takistused.

•	 Osad mobiiltelefonid võivad helistamisel või 
kõne lõpetamisel ühenduda ja katkestada 
ühenduse vahetpidamata. See ei viita 
mingile selle toote tõrkele.

•	 Osades seadmetes võib Bluetooth-ühendus 
välja lülituda ise energia säästmiseks. See ei 
viita mingile selle toote tõrkele.
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